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MY HOME IS GONE

Tramp, tramp, tramp. 

The German soldiers march up the cobblestone 

To the rhythm of the 24-hour Parover mill 

And halt on Kowalska Street 

In the one streetlight burg of Zaromb. 

Population: 2100 

  

Meine Damen und Herren, 

Die deutschen Soldaten rip up the Jewish tombstones 

With their steamrollers, more efficient than shovel, 

And smash them, roll them, mix them 

Into no-name cement – 

For the glory of the new road they must build 

Over the cobblestone. 

  

The Poles come to watch, 

Glad to be rid of their zhids. 

Dead or alive. 

The ticking stops. 

The Jew Grynspan owned the mill. 

Die Juden are taken by the Soldaten and the Poles 

Eight kilometers to Sember. 

The first group is shot. 

The second group digs the single grave. 

The second group is shot. 

The third group digs some more. 

The third group is shot. 

The Poles cover them up. 

Population in the grave: 1200 

Population left in Zaromb: 400 

  

An American and two Poles come to Kowalska Street . 

The stillness explodes with the spring green 

Pond scum that chokes what’s left of the River Brok. 

The American looks for a stone to remember the dead. 

Her dead family of Zaromb. 

By the macadamized road, she finds 

A piece of sandstone, 

A matzevah, her Polish guide says. 

It pounds away in her luggage, 

Out of Zaromb forever.

	


	1—Gateway to Warsaw’s Old Town

	


	2—TYKOCIN—The rabbi’s study, Tykocin Synagogue, a 16th century structure

	


	3—TYKOCIN—The rabbi’s study, Tykocin Synagogue, a 16th century structure

	


	4—TYKOCIN—The rabbi’s study, Tykocin Synagogue, a 16th century structure

	


	5—OSTROW MAZOWIECKA (“OSTROVA”)—Birthplace of my maternal family, two hours northeast of Warsaw

	


	6—OSTROW MAZOWIECKA (“OSTROVA”)—a Jewish butcher shop, built in 1903

	


	7—OSTROW MAZOWIECKA (“OSTROVA”)—a courtyard

	


	8—OSTROW MAZOWIECKA (“OSTROVA”)—side of the butcher shop

	


	9—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—entering the village,  the birthplace of my maternal grandfather, 18 km southeast of Ostrow Mazowiecka

	


	10—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—site of former synagogue, a pillared, red brick building with stained glass windows

	


	11—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—not much has changed in the village of 700 people. Before the Holocaust, the village had 2100 people, mostly Jews

	


	12— ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—now called Fama Street, this street formerly housed Jewish artisans and was known as Farbarsker Street

	


	13—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—even in my grandfather’s day, the village was well known for its poverty

	


	14—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—the village consists of the marketplace and four streets. This is one of the streets, leading out of town.

	


	15—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—the Brok River once surrounded the village on three sides. It has dried up.

	


	16—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—the former site of the Grynspan electric mill. Its clicking sounded 24 hours a day.
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	17—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—Leshner Forest, where Jews would stroll on a Sabbath afternoon to read and discuss their futures

	


	18—ZARĘBY KOŚCIELNE (“ZAROMB”)—In 1939, under Soviet occupation, tens of thousands of Jewish refugees came through Zaromb to take the train east, deep into the Soviet Union

	


	19—WARSAW—Monument to the Ghetto Heroes

	


	20—WARSAW—Reverse side, Monument to the Ghetto Heroes

	


	21—WARSAW—Reverse side, Monument to the Ghetto Heroes

	


	22—WARSAW—A monument along the Path of Remembrance between the Monument to the Ghetto Heroes and the Umschlagplatz Monument

	


	23—WARSAW—Monument to Umschlagplatz, the point of deportation for Warsaw’s Jews to the death camps

	


	24—WARSAW—Remains of the Warsaw Ghetto Wall

	


	25—WARSAW—The Jewish Community remembered on Próżna Street tenement buildings

	


	26—WARSAW—Unlike the cemeteries in the shtetlach, this large Jewish cemetery in Warsaw remains. It was established between 1799 and 1806.

	


	27—WARSAW—Shtetlach cemeteries might have resembled this 

	


	28—WARSAW—A Holocaust survivor remembers through poetry on a plaque at the Jewish cemetery.

	


	29—WARSAW—The Jewish cemetery remembers children murdered in the Holocaust
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	30—WARSAW—The angel weeps, Jewish cemetery


For more information and to purchase art, please contact Barbara Krasner at 732-873-8106 or barbarakrasner@att.net.
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